TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
iLE
SURIYE ARAP CUMHURIYETI HUKUMETI
© ARASINDA )
TARIM ALANINDA EKONOMIK, BILIMSEL VE TEKNIK
ISBIRLIGI MUTABAKAT MUHTIRASI

Tiirkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Suriye Arap Cumhuriyeti Hitkiimeti (bundan sonra “Akit
Taraflar” olatak amilacaktir),

1ki tilke halklan arasindaki dostane iliskileri giiglendirme arzusuyla,

Iki tilke arasinda tarihi dostluk ve kardeslik iligkilerini daha da gelistirme ve derinlestirme
yonlinde tarmmsal alanda igbirlifinin geligtiribmesi geregi teyit edilerek,

Tarim alamndaki iligkilerin saglam ve kurumsal bir temele oturtulmasuu hedefleyerek,

Iklim degisikligi, kuraklik, 1s1 artigt, su kitligi gibi tlkelerimizin bulundugu bdlgede daha da
etkili olan sorunlara, isbitligi icinde ¢bziimler firetilmesi, bu baglamda zellikle suyun

modemn sulama yéntemleriyle verimli kullamlmast yéniinde gayret gosterilmesi geregini
dikkate alarak,

Akit Taraflanin ulusal mevzuatt ¢ergevesinde,
Asagdaki hususiarda mutabakata varmslardr:

MADDE 1
AMACLAR

Bu Mubtiranin amact, ve egitim birimleri -ve diger tegkilatlar arasinda tarim alanmda
ekonomik, bilimsel ve teknik igbirligini tesvik etmek ve artirmakiir.

~_ MADDE2
ISBIRLIGI SEKLI VE ALANLARI

Akit Taraflar asafidaki alanlarda isbirligi gergeklestirirler;

1. Ulkelerimizin bulundugu Bolgede iklim degisikligi, kuraklik, 1st artist, su kithg gibi
etkili olan kiiresel soruplara, igbirlizi iginde bolgesel ¢oziimler dretilmesi, bu
baglamda ozellikle suyun modermn sulama yontemleri ile vetimli kullamimast
ydniinde teknik isbirligi salanmas:.

2. Kurakliga dayanikli tahul gesitlerinin slahn ve atastirimast ile sebze tohumu ve
meyve fidam tiretiminde isbitligi yapilmas,

3. Tarla bitkileri alamnda; talullar ve yemeklik dane baklagillerle ilgili arastirma,
tohumeuluk sistemleri ve genetik kaynaklarmin korunmas: konulamnda isbirligi
yapilmasi,

4. asat ve hasat sonrast firfin kayiplarmm azaltilmasive firiinlerin raf Smriinlin
uzatilmas: konularinda kargilikl: bilgi ve teknoloji transferi, yetistiricilere tavsiye
paketleri hazirlanmas: ve yayuns,
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Tanm ve hayvancilikta verimliigi arttrict egitim programlan, seminer ve
konferanslar diizenlenmesi, teknoloji, dokiiman ve bilimsel yaymlann degigimleri,
uzman mibadelesi ile aragtuma enstitiilerinin ve tarim isleimelerinin imkanlarindan
karsilikh yararlamlmasinn saglanmast,

Ciftei eitim ve tarmmsal yayim konulannda efiticilere yonelik karstlikl egitimlerin
dilzenlenmesi,

Kargilikl ofarak tarimsal fuarlara katilimun gaglanmast ve tatim triinleri ticaretinin
kargilikls olarak arttin}mast icin gerekli tedbirlerin almmas,

Tanmsal alandaki yatirimlarda igbirliginin geligtirilmesi,

Kuraklik, céllesme, tuzlanma ve ¢oraklasmaya kargt iyilestime caligmalan,
amenajman plavlan konularmda igbirligi yapilmass,

Hayvan Xayit Sistemi, Qiftgi Kayit Sistemi, Cografi Bilgi Sistemi ve Uzaktan
Algiama konularinda teknik destek saglanmass,

Tahillar, pamuk, baklagiller, cesit gelistirme, suni tohumlama, embriyo transferi ve
biyo-teknoloji konularinda efitim ve teknik destek saglanmasi,

Bitki ve hayvan genctk kaynaklamm korunmasi ve muhafazasi konularinda
karsilikl1 egitim ve inceleme gezileri diizenlenmesi,

Kigik ve biiyiikbag hayvancilikta islah, seleksiyon, genetik kaynagn koruma ve
muhafaza konulannda teknik isbirliginin saglanmas,

Tohum tescil ve sertifikasyonu ile mekanizasyon test sistemlerinin kurulmasi
konularinda tekuik destek verilmesi,

Her tirlii teknoloji transferi ve materyal degisimi konularnda igbixliginin
gelistirilmest,

Bolgeleraras: i5birligi programu gergevesinde mantar tohumu tiretimi ile 11g111 teknik
bilgi ve uzman mijbadelesi, .

Organik tarnm, antepfisu@ ve zeytin konularinda ortak projelerin te$V1k edﬂmeSl ve
uzmanlarin editilmesi,

Tirkiye-Suriye simrmdaki uygun alanlarda organik tamm yapiimas: hususunda
igbirligi tesis edilmesi,

Tarmmsal destek sisteminin uygulanmast komusunda Suriyeli uzrnanlara bilgi
aktarilmasi,

MADDE 3
YURUTME ORGANLARI

Bu Muhtira’mn uygulamasindan sorumlu olan Yiiriitme Organlan:

1.
2.

Tirkiye Cumhuriyeti Hitkiimeti adina Tarim ve Kéyisleri Bakanligi ve
Suriye Arap Cumhuriyet! Hiikiimeti adina Tarim ve Tarimsal Reform Bakanhigt’dur.



o MADDE 4
YURUTME KOMITESININ KURULUSU

1. Akit Taraflar, isbu Muhtira kapsapundaki igbirliginin uygulanmasini izlemek ve
degerlendirmek amaciyla bir Tarm Yiritme Komitesinin (bundan sonra “Komite”
olarak amlacaktir) kurulmasumn kararlastirmistir.

2. Komite Miistesar Yardimeist diizeyindeki heyet baskanlar da dahil olmak fizere her
. tilkeden beger tyeden olusur. '
3. Komite yillik olarak veya karsilikly mutabakatla belirlenen stirede déniigiimlii olarak
Tarkiye ve Suriye'de toplanir.
4. Bu Komite asagidaki gtrevlerden sorumludur:
- Karslikls olarak mutabakata varlan isbirligi programiarmin uygulanmasiom
izlenmesi;
- Isbirligi seklinin daha ileriye gotliriilmesi ve iyilestirilmesi konusunda teklif
ve dnerilerin gdzden gegirilmesi;
- Isbirligi faaliyetlerinde karsilagilan giigliiklerin ¢oziimiine y3nelik tedbirler
gelistirilmesi

MADDE 5
HARCAMALAR

Yiiriitme Komitesi tiyelerinin uluslararast seyahat masraflar1 génderen ilke, konaklama ve
yurti¢i ulagim masraflari ise toplantiya ev sahipligi yapan itlke tarafindan kargilarnur.

2. Maddede sozii edilen uzman degisimi ve epitim faaliyetlerine ait masraflarm. nasi
karsilanacag taraflarn imkanlan géz Sniine alinarak Komite toplantisinda belirlenir.

Ev sahibi tilke, ziyaret tarihinden en az iki ay Snce planlanan ziyaret hakkinda bilgilendirilir.

MADDE 6
ANLASMAZLIKLARIN COZULMEST

Bu Mubtiranin yorumlanmasmdan ya da uygulanmasmdan kaypaklanan farkliliklardan
dogacak herhangi bir anlasmazhk Akit Taraflar arasinda istigare ve miizakere yoluyla
dostane bir gekilde ¢oziilitr.
MADDE 7
DEGISIKLIKLER

Akit Taraflarin karsiskl yazib rizast ile igbu Muhtira tizerinde degisiklik yapilabilir.

Yapilacak degigiklikler 8. Maddede tanunlanan ayni yasal usul uyannca yuriirliie girer ve
isbu Muhtiramn bittinleyiei bir pargasimy tegkil eder.

. MADDES
YURURLUGE GIRME, SURE VE SONA ERME

Isbu Mutabakat Muhtirasy, Akit Taraflarm ulusal mevzuatlart uyarinea gerekli onay
islemlerini tamamladiklarru birbirlerine yazih olarak, diplomatik kanallar vasrasiyla,
bildirdikleri taribten itibaren yiirirliige girer.

Isbu Muhtira yiivirliige girdigi taribten itibaren 5 -(‘bes) yil siireyle yuriirliikte kabr.

isbu Mutabakat Muhbtiras;, YUKARIDAKI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, ilgili
Hitkiimetler tarafindan yetkilendirilen agapida imzas1 bulunan Hukiimet temsilcileri
tarafindan, Sam’da 23 Aralik 2009 tarihinde her biri esgit derecede gegerli olan, ikiser orijinal
niisha halinde Turkce, Arapea ve Ingilizce dillerinde imzalanmgtir. Yorumtamada her hangi
bir farkhilik olmas: halinde, Ingilizce metin gegerli olur.,

Tiirkiye Cumhuriyeti : Suriye Arap Cumhuriyeti
Hikiimeti Adima ) Hiikibmeti Admma
Mehmet Mehdi Eker Adel SAFAR

Tarmm ve Koyisleri Bakam Tarmm ve Tarimsal Reform Bakam



MEMORANDUM OF UNDERSTANDING
ON ECONOMIC, SCIENTIFIC AND TECHNICAL COOPERATION
IN THE FIELD OF AGRICULTURE
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKEY
AND
TBE GOVERNMENT OF THE SYRIAN ARAB REPUBLIC

The Government of the Republic of Turkey and the Government of the Syrian Arab
Republic hereinafter referred to as "the Contracting Partjes",

Desiring to strengthen the friendly relations between the peoples of the two countries,

Confirming the necessity of enhancing cooperation in the field of agriculture for further
strengthening and deepening the historical friendship and brotherhood relations between the
two countries,

Targeting to establish a sound and institutional basis for the agricultural relations,

Considering the vitally of generating solutions collaboratively for problems mostly effective
in the region involving both countries such as: climate change, drought, temperature rise,
water shortage, and within this scope, endeavoring to promote efficient use of water with
modern methods,

Pursuant to the national legislations of the Coutracting Parties.
Have agreed as follows:

ARTICLE1
OBJECTIVES

The objective of this Memorandum of Understanding (MoU) is to cncouraée" and ephance
economic, scientific and technical cooperation in the field of agriculture between economic,
technical, scientific and training units and other organizations in the field of agriculture.

ARTICLE 2
AREAS AND FORM OF COOPERATION

The Contracting Parties shall carry out the cooperation in the following areas,

1. Generating regional solutions collaboratively for global problem mostly effective in
the region involving both countries such as; climate change, drought, temperature
rise, water shortage, and within this scope, providing technical cooperation
particularly to promote efficient use of water with modern irrigation methods,

2. Cooperation in the field of breeding and research on drought-resistant cereal and
production of vegetable seeds and frujt saplings.

3. Undertaking a research on cereals and edible legumes, cooperating on seed
production systems and conservation of genetic resources in the field crops.

4. Transferring know — how and technology mutually on alleviation of the losses during
harvest and post harvest and extension of shelf lives of products, and preparing and
extending guidclines for producers.
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Organizing mutually training programs, seminars and conferences to enbance
productivity in agriculture and animal husbandry, exchanging technology,
documents, publications and experts, facilitating utilization of.the facilities of
research institutes and agricultural enterprises.

Organizing mutual training for trainets on farmer training and agricultural extension.

Encouraging. the participation in agricultural fairs mutually and taking required
measures to mutually increase agricultural prodwcts trade.

| Promoting cooperation in the field of agricultural investment.

Establishing cooperation on improvement works against drought, desertification,
salinity and forest loss, and management plans,

Providing technical assistance regarding Animal Registration System, Fartuer
Registration Systemn, Geographical Information System and Remote Sensing System.

Organizing trainings and providing technical assistance in the field of cereals, cotton,
legumes, varicty improvement, artificial insemination, embryo transfer and
biotechnology. '

Organizing training and study tours mutually on the subject of plant and apimal
genetic resources protection and conservation.

Establishing technical cooperation on improvement, selection and genetic resources
protection and conservation in the field of ovine and bovine animal husbandry.

Providing technical assistance on seed registration and certification and
mechanization test systems.

Enhancing cooperation on transfer of any kind of technology and exchange of
matetials,

Exchange of experts and techpical know-how on mushroom seed productmn within
the scope of intraregional cooperation program, :

Promoting joint projects and training experts on organic agriculture, pistachio and
olive,

Establishing cooperating on carrying organic agriculture in. favofable lands at
Turkish-Syrian border,

Transfetring Knowledge to Syrian experts on iinplcmentation agricultural support
systems,

ARTICLE 3
THE EXECUTING AUTHORITIES

The Executing Authorities responsible for the implementation of this MoU Memorandum of
Understanding are:

L

2.

The Ministry of Agticulture and Rural Affairs on behalf of the Government of the
Republic of Turkey; and.

The Ministry of Agriculture and Agrarian Reform on behalf the Government of the
Syrian Arab Republic.



ARTICLE 4
ESTABLISHMENT OF STEERING COMMITTEE
1. The Contracting Parties agreed to establish an Agricultural Steering Coinmittee
(hereinafter referred to as "the Committee") to monijtor and review the
implementation of the cooperation under this MoU.
2. The Committes is composed of 5 members per country including the delegation
. heads on the Jevel of Deputy Understcrstary.
3. The Comumittec shall meet annually or at intervals specified with mutual consent,
alternately in Turkey and Syria;
4. This Committee shall be responsible for;
- Reviewing the implementation of the cooperation programs as mutually agreed
upon ;
- Reviewing a mutual understanding on proposals for the further development and
improvement of cooperation forms;
- Developing measures to solve the difficulties to arise out of the cooperation
activities.

ARTICLE 5

EXPENSES
The international travel expenses of the Steering Committee members shall be borne by the
sending country, while accommodation and internal travel expenses shall be assumed by the
host country.
Concerning the exchange of experts and trainings mentioned in Axticle 2, the same
prooedures are applied aceording to the available budgetary resources of each.countty for
each activity apart.
The host country shall be informed of the intended visits at least two months prior to thc date
of arrival.

ARTICLE 6
SETTEMENT OF DISPUTES

Any disputes arising out of the divergence in the interpretation or implementation of this
MoU shall be settled amicably through consultations or negotiations between the
Contracting Parties.
ARTICLE 7
AMENDMENTS

This MoU may be amended by mutual written consent of the Contracting Parties.

The amendments shall enter into force in accordance with the samec legal procedure
prescribed under article 8 apd form an integral part of this MoU.

ARTICLE 8
ENTRY INTO FORCE, DURATION AND TERMINATION

This MoU hereby shall enter into force on the date of the last written notification by which
the Contracting Parties notify each other, through diplomatic channels, of the completion of
their required approval procedures in compliance with national legislation.

This MoU hereby shall remain in foree for a period of five (5) years as of the date of its entry
into force.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized by their respective
Governments, have signed this MoU, in Damascus on 23 December 2009, in two original
copies in the Turkish, Arabic and English languages, all texts being equally authentie. In
case of any divergence in interpretation, the English text shall prevail.

For _ For -
The Govermment of The Government of
The Republic of Turkey The Syrian Arab Republic
Mehmet Vchdi EKER Adel SAFAR
Minister of Agriculture and Minister of Agriculture and

Rural Affairs ’ Agrarian Reform
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